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Javier Zanón est le Chef du Programme d'enseignement des langues 
et des techniques de communication de l'ONU. Il est entré en 
fonction au Siège de l'Organisation des Nations Unies en 2001 en tant 
que coordonnateur du programme d'enseignement de la langue 
espagnole. Titulaire d'un Master en psychologie de l'éducation et d'un 
doctorat en psycholinguistique de l'Université de Barcelone, M. Zanón 
a occupé les fonctions de maître de conférences et de directeur 
universitaire du programme de Master en enseignement de 

l'espagnol langue étrangère à l'Université de Barcelone et a également assuré la direction de l'Institut 
Cervantes à Chicago, aux États-Unis. Il a par ailleurs exercé les fonctions d'enseignant et de 
formateur en Espagne, au Maroc, au Mexique, aux États-Unis et au Portugal. Il est l'auteur de 
nombreux ouvrages et outils d'enseignement de l'espagnol et a travaillé comme cadre de formation 
dans la Commission économique des Nations Unies pour l'Amérique latine et les Caraïbes. M. Zanón 
est fermement convaincu que la diversité culturelle et linguistique est un outil de lutte contre la 
discrimination et les inégalités. Sa citation préférée est la suivante : « La santé intellectuelle de la 
planète dépend du plurilinguisme. » (David Crystal) 
 
Programme d'enseignement de la langue russe 
Profils des enseignants à temps plein  
 

Alla Padalka a intégré le programme d'enseignement de langue 
comme enseignant à temps partiel du russe en 1989 et est devenue le 
Chef d'établissement de la langue russe en 1992. Elle est titulaire d'un 
Master en enseignement des langues étrangères obtenu à l'Université 
d'État biélorusse de linguistique, où elle a enseigné l'anglais et l'italien 
et a apporté un soutien linguistique à l'équipe d'interprètes de langue 
italienne pour les Jeux olympiques de 1980 à Moscou. Avant de 
rejoindre le programme du russe des Nations Unies, Mme Padalka a 

travaillé au Yémen et à Moscou ainsi que pour la mission permanente de l'URSS à l'Organisation des 
Nations Unies. Elle s'accorde avec Tolstoy qui a déclaré que apprendre une langue étrangère ne se 
limite pas uniquement à l'apprentissage de la grammaire et du vocabulaire, mais il permet aussi de 
mieux comprendre la culture, l'histoire, les traditions des autres peuples et même de l'âme d'une 
nation. 

Profils des professeurs à temps partiel 
 
Irina Kulichevsky est professeur à temps partiel dans le programme de russe depuis 1985. Elle est 
titulaire d'une maîtrise en enseignement des langues étrangères de l'Université d'État de Moscou. 

Tatiana Tsivilko est professeur de russe à temps partiel dans le programme de russe depuis 1995. Elle 
est titulaire d'une maîtrise en enseignement des langues étrangères de l'Université d'État de Minsk. 

Dina Kupchanka est professeur de russe à temps partiel dans le programme russe depuis 2009. Elle est 
titulaire d'une maîtrise en enseignement des langues étrangères de l'Université d'État de Minsk. 

 


